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yy Zajistěte, aby koncovka hadice a výstup vzduchu 
nesměřovala nikomu do obličeje.

yy Zamezte používání přístroje osobám (včetně dětí), 
jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost 
či nedostatek zkušeností a znalostí zabraňuje v bezpeč-
ném používání spotřebiče bez dozoru nebo poučení. 
Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Obecně se nebere 
v úvahu používání přístroje velmi malými dětmi 
(0–3 let) a používání malými dětmi (3–8 let) 
bez dozoru. Čištění a údržbu děti provádět nesmějí. 
Skladujte přístroj a jeho přívod mimo dosah dětí.

yy Dojde-li k ucpání hadice, vysavač vypněte 
a odstraňte příčinu.

yy Sběrnou nádobu vyprazdňujte v dobře odvětrávaném 
prostoru. Doporučujeme použít výše zmíněnou ochranu 
dýchacích cest.

yy Vysavač nepoužívejte ke stání či k sezení.

yy Zajistěte, aby byl vysavač umístěn na stabilní rovné 
ploše a během používání nedošlo k převržení vysavače.

yy Tento vysavač není určen pro použití v průmys-
lové a komerční sféře, např. úklidovými firmami. 
Rovněž se nesmí používat v prostředí s nebezpečím 
výbuchu (např. v prašném prostředí, v prostře-
dí s výskytem hořlavin-plynu, výparů apod.) 
či v prostředí s korozivní atmosférou.

yy Pro používání vysavače ve veřejných dopravních pro-
středcích, na palubách letadel či lodí mohou být uplat-
ňovány doplňující požadavky národních předpisů úřadů 
bezpečnosti práce, úřadů na ochranu zdraví, vodohos-
podářskými úřady atd.

VII. Odkazy na štítek 
a piktogramy

Výstraha

Pozor! Nebezpečí požáru.

Před použitím vysavače si přečtěte 
návod k použití.

Používejte certifikovanou ochranu 
sluchu s dostatečnou úrovní ochrany. 
Vystavení vyšší hladině hluku může 
způsobit trvalé poškození sluchu. 

Používejte ochranu dýchacích cest 
třídy FFP2 nebo lépe FFP3.

Výrobek splňuje příslušné harmoni-
zační právní předpisy EU.

Vysavač chraňte před deštěm 
a vniknutím vody.

Vysavač je určen pouze pro suché 
vysávání. Nevysávejte mokrý mate-
riál a kapaliny!

Zařízení třídy ochrany II.

Likvidace elektrozařízení s ukonče-
nou životností – viz dále.

SN:
Sériové číslo

Zahrnuje rok, měsíc výroby  
a číslo výrobní série produktu.

Tabulka 2

yy Dbejte na to, aby byla horní odnímatelná část 
nasazena správně na sběrné nádobě a nedochá-
zelo tak k přisávání vzduchu okolo, což by sníži-
lo výkon vysavače a způsobilo prašnost. 

SESTAVENÍ VYSAVAČE

yy Vysavač zkompletujte podle obr. 1.

yy Koncovku sací hadice zasuňte do sacího otvoru sběrné 
nádoby vysavače.

yy V případě potřeby na druhý konec sací hadice nasaďte 
odnímatelný kovový nástavec.

V. Zapnutí/vypnutí
ZAPNUTÍ

1.	 Zkontrolujte, zda napětí v síti odpovídá 
hodnotě uvedené na štítku vysavače. 
Vysavač je možné používat v rozmezí napětí 
220 až 240 V~50 Hz.

2.	 Vidlici přívodního kabelu zasuňte do zásuvky 
s el. proudem. 

yy Pro zapnutí vysavače přepněte provozní spínač 
do polohy „I”.

•• UPOZORNĚNÍ
yy S vysavačem manipulujte jen máte-li suché ruce.

VYPNUTÍ

yy Pro vypnutí přepněte tentýž spínač do polohy „0”.

•• UPOZORNĚNÍ
Je přirozené, že se filtr vzhledem k velikému množství 
velice jemných částic popela rychle zanáší a je nutné 
jej často čistit. Pro hrubší oprášení filtru stačí filtr vyjmout 
a venku jej oprášit poklepáním o okraj obrubníku.

VI. Zásady používání 
vysavače

•• VÝSTRAHA – NEBEZPEČÍ POŽÁRU
yy Nikdy nevysávejte teplý, žhnoucí 
nebo hořící popel. Vždy vysávejte 
pouze studený popel.

yy Před každým použitím a po každém použití musí 
být zásobník na prach vyprázdněn a vyčištěn.

yy Nepoužívejte papírové sáčky na prach nebo sáčky vyro-
bené z podobných hořlavých materiálů.

yy Pro vysávání popela nikdy nepoužívejte 
žádný jiný vysavač.

yy Nikdy nepokládejte vysavač popela na hořlavé nebo 
na polymerické povrchy včetně koberců nebo vinylo-
vých dlaždic.

yy Nikdy nevysávejte mokrý nebo vlhký materiál. Tento 
vysavač je určen pouze k vysávání suchého materiálu. 
Zamezte vniknutí vody či vlhkosti do útrob vysavače.

yy Vysavač nikdy nepoužívejte k vysávání zdraví škodlivých 
látek, sypkých chemikálií, kamenného prachu, azbestu 
a materiálů s neznámým složením či neznámými účinky 
na lidské zdraví apod.

yy Při dlouhodobějším používání vysavače používejte 
ochranu sluchu, a také doporučujeme vždy používat 
ochranu dýchacích cest - respirátor s třídou ochrany 
FFP2 nebo lépe FFP3.

yy Vysavač používejte a skladujte pouze 
ve vnitřních prostorech. Vniknutí deště nebo 
vlhkosti do elektrického zařízení vysavače 
může vést k úrazu elektrickým proudem.

yy Pokud se nelze vyhnout provozu vysavače ve vlhkém 
prostředí, použijte proudový chránič.

yy Při chodu vysavače zajistěte dostatečné větrání prostoru.

yy Vysavač vždy připojujte do zásuvky vybavené RCD prou-
dovým chráničem s vypínacím proudem 30 mA.

yy Chraňte přívodní kabel před mechanickým a tepelným 
poškozením. V případě poškození kabelu vysavač ihned 
vypněte, dále jej nepoužívejte a zajistěte jeho opravu 
v autorizovaném servisu značky Extol®.
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VIII. Čistenie a údržba

•• UPOZORNENIE
yy Pred zostavovaním, čistením či inou údržbou vykoná-
vanou na vysávači odpojte prívodný kábel od zdroja 
elektrického prúdu a s vysávačom manipulujte  
len ak máte suché ruky.

ČISTENIE FILTRA

yy Filter čistite vždy, keď je zanesený a obmedzuje 
tak prúdenie vzduchu.

yy Čistite vonku poklepom o pevný povrch.

yy V prípade silného zanesenia je možné filter prať vo vode 
s teplotou do 40 °C s prídavkom saponátu. Potom filter 
dôkladne niekoľkokrát vyplákajte v čistej vode.

yy Filter nesušte prúdom suchého teplého vzduchu, 
napr. fénom či tlakovým vzduchom, ale nechajte 
ho uschnúť najlepšie pri izbovej teplote.

•• UPOZORNENIE 
yy Filter musí byť pred vložením  
do vysávača úplne suchý.

ÚDRŽBA VYSÁVAČA

yy Zbernú nádobu vysávača je možné vymyť vodou, 
no pred použitím ju nechajte dôkladne vyschnúť.

yy Odnímateľnú elektrickú časť čistite iba suchou či vlhkou 
textíliou. Dbajte na to, aby do elektrickej časti nevnikla 
kvapalina. Táto časť vysávača sa nesmie čistiť vodou.

yy V prípade potreby záručnej opravy sa obráťte na pre-
dajcu, u ktorého ste výrobok kúpili a ktorý zaistí opravu 
v autorizovanom servise značky Extol®. Pre pozáručnú 
opravu sa obráťte priamo na autorizovaný servis značky 
Extol® (servisné miesta nájdete na webových stránkach 
v úvode návodu).

IX. Skladovanie
yy Vyčistený vysávač s vyprázdnenou zbernou nádobou 
skladujte na suchom mieste mimo dosahu detí pri tep-
lote do 40 °C. Chráňte pred hlodavcami.

X. Likvidácia odpadu
OBALY

yy Obalové materiály vyhoďte do príslušného kontajnera 
na triedený odpad. Plastovú hadicu vyhoďte do prísluš-
ného kontajnera na plasty.

MOTOROVÁ JEDNOTKA

yy Časť výrobku obsahujúcu elektronické  
súčasti je nebezpečným odpadom.  
Podľa európskej smernice 
2012/19 EÚ sa elektrické zariadenia nesmú 
vyhadzovať do zmesového odpadu, ale je nevyhnutné  
ich odovzdať na ekologickú likvidáciu na na to určené 
zberné miesta elektrozariadení s ukončenou životnos-
ťou. Informácie o týchto miestach a podmienkach zberu 
dostanete u predávajúceho alebo na obecnom úrade.

KOVOVÁ ZBERNÁ NÁDOBA

yy Nepoužiteľnú kovovú zbernú nádobu odovzdajte 
do zberu kovov.

XI. Záručná lehota 
a podmienky  
(práva z chybného 
plnenia)

yy Na výrobok sa vzťahuje záruka (zodpovednosť za chyby) 
2 roky od dátumu predaja. Ak o to požiada kupujúci, 
je predávajúci povinný kupujúcemu poskytnúť záručné 
podmienky (práva z chybného plnenia) v písomnej 
forme podľa zákona.

ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS 
Pre uplatnenie práva na záručnú opravu tovaru  

sa obráťte na obchodníka, u ktorého ste tovar zakúpili. 
Pre opravu po uplynutí záruky sa tiež môžete obrátiť  

na náš autorizovaný servis. 
Najbližšie servisné miesta nájdete na www.extol.sk. 

V prípade, že budete potrebovať ďalšie informácie,  
poradíme Vám na:  

Fax: +421 2 212 920 91  Tel.: +421 2 212 920 70   
E-mail: servis@madalbal.sk

yy Chráňte prívodný kábel pred mechanickým a tepelným 
poškodením. V prípade poškodenia kábla vysávač ihneď 
vypnite, ďalej ho nepoužívajte a zaistite jeho opravu 
v autorizovanom servise značky Extol®.

yy Zaistite, aby koncovka hadice a výstup vzduchu nesme-
rovali nikomu do tváre.

yy Zamedzte používaniu prístroja osobám (vrátane detí), 
ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť 
či nedostatok skúseností a znalostí zabraňuje v bezpeč-
nom používaní spotrebiča bez dozoru alebo poučenia. 
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.  
Všeobecne sa neberie do úvahy používanie prístroja 
veľmi malými deťmi (0 – 3 rokov) a používanie malými 
deťmi (3 – 8 rokov) bez dozoru.  
Čistenie a údržbu nesmú deti vykonávať.  
Skladujte prístroj a jeho prívod mimo dosahu detí.

yy Ak dôjde k upchaniu hadice, vysávač vypnite  
a odstráňte príčinu.

yy Zbernú nádobu vyprázdňujte v dobre odvetrávanom 
priestore. Odporúčame použiť vyššie zmienenú 
ochranu dýchacích ciest.

yy Vysávač nepoužívajte na státie alebo na sedenie.

yy Zaistite, aby bol vysávač umiestnený na sta-
bilnej rovnej ploche a počas používania nedošlo 
k prevrhnutiu vysávača.

yy Tento vysávač nie je určený na použitie v priemyselnej 
a komerčnej sfére, napr. upratovacími firmami.  
Takisto sa nesmie používať v prostredí s nebezpečen-
stvom výbuchu (napr. v prašnom prostredí, v prostredí 
s výskytom horľavín – plynu, výparov a pod.)  
či v prostredí s korozívnou atmosférou.

yy Pre používanie vysávača vo verejných dopravných 
prostriedkoch, na palubách lietadiel či lodí sa môžu 
uplatňovať doplňujúce požiadavky národných predpisov 
úradov bezpečnosti práce, úradov na ochranu zdravia, 
vodohospodárskych úradov atď.

VII. Odkazy  
na štítok a piktogramy

Výstraha

Pozor! Nebezpečenstvo požiaru.

Pred použitím vysávača si prečítajte 
návod na použitie.

Používajte certifikovanú ochranu slu-
chu s dostatočnou úrovňou ochrany. 
Vystavenie vyššej hladine hluku môže 
spôsobiť trvalé poškodenie sluchu. 

Používajte ochranu dýchacích ciest 
triedy FFP2 alebo lepšie FFP3.

Výrobok spĺňa príslušné harmoni-
začné právne predpisy EÚ.

Vysávač chráňte pred dažďom 
a vniknutím vody.

Vysávač je určený iba na suché vysá-
vanie. Nevysávajte mokrý materiál 
a kvapaliny!

Zariadenie triedy ochrany II.

Likvidácia elektrozariadení s ukon-
čenou životnosťou – pozrite ďalej.

SN:
Sériové číslo

Zahŕňa rok, mesiac výroby  
a číslo výrobnej série produktu.

Tabuľka 2
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yy A hálózati vezetéket óvja a mechanikus sérülésektől 
és a magas hőtől. Amennyiben a hálózati vezeték meg-
sérül, akkor a porszívót azonnal kapcsolja le és Extol® 
márkaszervizben javíttassa meg.

yy A szívófejet és a készülék levegő kifúvó nyílását nem 
szabad emberek vagy háziállatok felé fordítani.

yy A készüléket nem használhatják olyan testi, értelmi, 
érzékszervi fogyatékos, vagy tapasztalatlan személy-
ek (gyermekeket is beleértve), akik nem képesek 
a készülék biztonságos használatára, kivéve azon 
eseteket, amikor a készüléket más felelős személy 
utasításai szerint és felügyelete mellett használják. 
A készülék nem játék, azzal gyerekek nem játszhatnak. 
Általában feltételezzük, hogy a porszívóhoz kisgy-
erekek (0 és 3 év között) nem férnek hozzá, illetve 
nagyobb gyerekek (3 és 8 év között), felügyelet nélkül 
nem fogják használni. A felhasználó által végzett 
tisztítási és karbantartási műveleteket gyerekek nem 
végezhetik el. A készüléket és a hálózati vezetékét tart-
sa távol a gyerekektől.

yy Ha eltömődik a szívótömlő, akkor a porszívót kapcsolja 
le és szüntesse meg a dugulást.

yy A gyűjtőedényt csak jól szellőztetett helyiségben 
(vagy a szabadban) ürítse ki. Az edény ürítése során 
is használja a fent említett porszűrő maszkot.

yy A porszívóra ne álljon és ne üljön rá.

yy A porszívót stabil és vízszintes felületre helyez-
ze le, ügyeljen arra, hogy a porszívó ne boruljon 
fel a használat során.

yy A porszívó ipari és kereskedelmi célokra (pl. takarító 
cégeknél) nem használható. A készüléket ne használja 
robbanásveszélyes helyen, gyúlékony folyadékok 
és anyagok közelében, vagy poros és gyúlékony gázokat 
tartalmazó környezetben.

yy A porszívó nyilvános helyeken, tömegközlekedési 
járműveken, repülőkön, hajókon stb. való használatára 
a felhasználás helyén külön utasítások lehetnek kiadva 
(pl. munkavédelmi, egészségügyi stb. hivatalok által). 
Ezeket a készülék használata esetén be kell tartani.

VII. Címkék 
és piktogramok

Figyelmeztetés!

Figyelem! Tűzveszély!

A használatba vétel előtt olvassa 
el a használati útmutatót.

Csak megfelelő tanúsítvánnyal ren-
delkezőfülvédőt használjon. A hosszan 
tartó erős zaj halláskárosodást okozhat. 

Használjon legalább FFP2 vagy 
FFP3 szűrési fokozattal rendelkező 
légzésvédőt.

A készülék megfelel az EU vonatkozó 
harmonizáló jogszabályainak.

A készüléket óvja nedvességtől 
és víztől.

A készülék csak száraz porszívóz-
áshoz használható. A készülékkel 
nedves és vizes anyagokat vagy 
folyadékokat porszívózni tilos!

II. védelmi osztályba sorolt készülék.

Lejárt életciklusú elektromos  
készülékek (lásd lent).

SN:
Gyártási szám

Az év és hónap adatot  
a termék sorszáma követi.

2. táblázat

yy Ügyeljen arra, hogy a felső szívó részt helyesen 
ültesse fel a gyűjtőedényre, ellenkező esetben 
a porszívó fals levegőt szívhat be, ami csök-
kenti a készülék hatékonyságát, illetve a por 
a környezetbe kerülhet.

A PORSZÍVÓ ÖSSZEÁLLÍTÁSA

yy A porszívót az 1. ábra szerint állítsa össze.

yy A szívótömlő végét dugja a gyűjtőedény nyílásába.

yy A szívótömlő másik végébe dugja be a fém szívócsövet.

V. Be- és kikapcsolás
BEKAPCSOLÁS

1.	 A porszívót csatlakoztassa a típuscímkén 
feltüntetett tápfeszültségű fali aljzathoz.  
A porszívó 220–240 V (50 Hz) váltakozó  
feszültségről működtethető.

2.	 A hálózati vezeték csatlakozódugóját dugja 
a fali aljzatba. 

yy A készülék bekapcsolásához a működtető kapcsolót 
kapcsolja „I“ állásba.

•• FIGYELMEZTETÉS!
yy A porszívót csak száraz kézzel fogja meg.

KIKAPCSOLÁS

yy A készülék kikapcsolásához a működtető kapcsolót 
kapcsolja „0“ állásba.

•• FIGYELMEZTETÉS!
A nagy mennyiségű és rendkívül finom részecskék miatt 
a szűrő gyors eltömődése természetes jelenség, ezért 
a szűrőt gyakrabban kell tisztítani.  
A szűrő durva tisztításához a szűrőt vegye ki a készülé-
kből, és szabadban a szűrő élét ütögesse kemény tárgyhoz 
(pl. járdaszegélyhez).

VI. A porszívó 
használatának 
az alapelvei

•• VESZÉLY! TŰZVESZÉLY!

yy Forró, izzó vagy égő parazsat por-
szívózni tilos! Csak kihűlt parazsat 
szabad porszívózni.

yyMinden használatba vétel előtt a gyűjtőedényt ürítse 
és tisztítsa ki.

yy A készülékbe ne szereljen papír, vagy más éghető any-
agból készült gyűjtőzsákokat.

yy Hamu porszívózásához ne használjon hagyományos 
porszívót.

yy A készüléket ne helyezze gyúlékony vagy műanyag 
padlókra (szőnyeg, PVC stb.).

yy Ne porszívózzon nedves vagy vizes szennyeződést. 
A porszívó kizárólag csak száraz porszívózásra 
használható. Ügyeljen arra, hogy víz ne kerüljön 
a porszívó belsejébe.

yy A porszívót ne használja egészséget veszélyeztető 
anyagok, vegyi anyagok, azbeszt stb. vagy ismeretlen 
összetételű porok porszívózásához.

yy A porszívó hosszabb ideig tartó használata esetén 
viseljen fülvédőt, továbbá használjon porszűrő 
maszkot vagy szűrő félálarcot (FFP2 vagy FFP3 
szűrési képességgel).

yy A porszívót csak beltérben használja 
és tárolja. A porszívó elektromos 
részébe került víz vagy nedvesség 
áramütést okozhat.

yy Ha nem lehet elkerülni a porszívó nedves kör-
nyezetben való használatát, akkor alkalmazzon 
áramvédő kapcsolót.

yy A porszívó használata közben biztosítsa 
a megfelelő szellőztetést.

yy A porszívót csak olyan aljzathoz csatlakoztassa, amely-
nek az áramkörébe 30mA-es hibaáram-érzékenységű 
áram-védőkapcsoló (RCD) van beépítve!
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Gerät der Schutzklasse II.

Entsorgung von ausgedienten 
Elektrogeräten– siehe unten.

SN:
Seriennummer

Beinhaltet das Herstellungsjahr 
und -monat und die Nummer 
der Produktionsserie des Artikels.

Tabelle 2

VIII. Reinigung 
und Instandhaltung

•• HINWEIS
yy Vor dem Zusammenbau, Reinigung oder anderer, 
am Staubsauger durchgeführter Wartung ist das Netzkabel 
vom Stromnetz zu trennen und mit dem Staubsauger 
darf nur mit trockenen Händen manipuliert werden.

REINIGUNG VOM FILTER

yy Reinigen Sie den Filter immer dann, wenn er versetzt 
ist und dadurch den Luftstrom verhindert.

yy Reinigen Sie den Filter im Außenbereich durch 
Abklopfen an einem festen Untergrund.

yy Bei starker Zusetzung kann der Filter in Wasser mit einer 
Temperatur von bis zu 40 °C und unter Zugabe von Spül-
mittel gewaschen werden. Spülen Sie den Filter 
anschließend mehrmals gründlich in klarem Wasser aus.

yy Trocknen Sie den Filter nicht mit einem warmen, 
trockenen Luftstrom, z. B. mit einem Haartrockner 
oder Druckluft ab, sondern lassen Sie ihn am besten 
bei Raumtemperatur abtrocknen.

•• HINWEIS
yy Der Filter muss vor dem Einlegen 
in den Staubsauger vollkommen trocken sein.

WARTUNG VOM STAUBSAUGER

yy Der Sammelbehälter des Staubsaugers kann mit Wasser 
ausgewaschen werden, muss jedoch vor dem Gebrauch 
vollkommen ausgetrocknet sein.

yy Der abnehmbare elektrische Teil darf nur mit einem 
trockenen oder feuchten Tuch gereinigt werden. 
Achten Sie darauf, dass in den elektrischen Teil keine 
Flüssigkeit eindringt. Dieser Teil des Staubsaugers 
darf nicht mit Wasser gereinigt werden.

yy Zwecks einer Garantiereparatur wenden 
Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben, der eine Reparatur in einer autorisier-
ten Servicewerkstatt der Marke Extol® sicherstellt. 
Im Falle einer Nachgarantiereparatur wenden Sie sich direkt 
an eine autorisierte Servicewerkstatt der Marke Extol® 
(die Servicestellen finden Sie unter der in der Einleitung 
dieser Gebrauchsanweisung angeführten Internetadresse).

IX. Lagerung
yy Bewahren Sie den gereinigten Staubsauger mit entleer-
tem Sammelbehälter an einem trockenen Ort außer-
halb der Reichweite von Kindern bei einer Temperatur 
von bis zu 40 °C auf. Vor Nagetieren schützen.

X. Abfallentsorgung
VERPACKUNGEN

yyWerfen Sie die Verpackungen in den entsprechen-
den Container für sortierten Abfall. Entsorgen 
Sie den Kunststoffschlauch in den für Kunststoffe 
bestimmten Container.

MOTOREINHEIT

yy Der Produktteil, der elektronische Bestand-
teile beinhaltet, stellt einen gefährlichen 
Abfall dar. Gemäß der europäischen 
Richtlinie 2012/19 EU dürfen Elektrogeräte 
nicht im Restmüll entsorgt werden, sondern müssen 
zur umweltgerechten Entsorgung an dafür vorgesehene 
Sammelstellen für Elektroaltgeräte abgegeben werden. 
Informationen über die Sammelstellen und -bedingun-
gen erhalten Sie beim Händler oder Gemeindeamt.

SAMMELBEHÄLTER AUS METALL

yy Einen ausgedienten Sammelbehälter bringen 
Sie zum Metallrecycling.

yy Benutzen Sie den Staubsauger und lagern 
Sie ihn nur in Innenbereichen. Eindringen 
von Regen oder Feuchtigkeit in die elektri-
schen Teile des Staubsaugers kann zu einem 
Stromschlag führen.

yy Kann man den Betrieb des Staubsaugers in feuchter 
Umgebung nicht vermeiden, benutzen Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.

yy Beim Betrieb des Staubsaugers ist für ausreichende 
Lüftung des Bereiches zu sorgen.

yy Der Staubsauger muss zum Stromnetz über einen 
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Ausschaltstrom 
von 30 mA angeschlossen sein.

yy Schützen Sie das Stromversorgungskabel vor mechanischer 
und thermischer Beschädigung. Im Falle einer Beschädigung 
vom Kabel schalten Sie den Staubsauger sofort aus, benut-
zen Sie ihn nicht weiter und stellen Sie seine Reparatur 
in einer autorisierten Werkstatt der Marke Extol® sicher.

yy Stellen Sie sicher, dass das Schlauchendstück 
und Luftaustritt niemandem ins Gesicht gerichtet sind.

yy Verhindern Sie die Benutzung des Gerätes durch Personen 
(inklusive Kinder), denen ihre körperliche, sensorische 
oder geistige Unfähigkeit oder Mangel an ausreichenden 
Erfahrungen und Kenntnissen keine sichere Anwendung 
des Gerätes ohne Aufsicht oder Belehrung ermöglichen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Verwendung 
des Geräts durch sehr kleine Kinder (0–3 Jahre) 
und Kleinkinder (3–8 Jahre) wird nicht berücksichtigt. 
Kindern ist die Reinigung und Wartung untersagt. Bewahren 
Sie das Gerät und seine Stromversorgung von Kindern fern.

yy Kommt es zur Verstopfung vom Schlauch, schalten 
Sie den Staubsauger aus und entfernen Sie die Ursache.

yy Entleeren Sie den Sammelbehälter in einem gut belüfteten 
Raum. Wir empfehlen den o. a. Atemschutz zu benutzen.

yy Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum Stehen oder Sitzen.

yy Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger auf einem stabilen, 
geraden Untergrund steht und während des Betriebs 
nicht umkippen kann.

yy Dieser Staubsauger ist nicht zur Anwendung im industriellen 
und kommerziellen Bereich bestimmt, z. B. bei Reinigungs
unternehmen. Er darf ebenfalls nicht in explosionsgefähr-

deten Bereichen (z. B. staubige Umgebung, Bereiche mit 
Vorhandensein von brennbaren Stoffen - Gas, Dämpfe u. ä.) 
oder Umgebung mit korrosiver Atmosphäre benutzt werden.

yy Bei der Anwendung des Staubsaugers in öffentlichen Verkehrs-
mitteln, an Bord von Flugzeugen und Schiffen können zusätz-
liche Anforderungen nationaler Vorschriften von Arbeitssicher-
heitsbehörden, Ämtern für Gesundheitsschutz, Wasserwirt-
schaftsbehörden etc. geltend gemacht werden.

VII. Typenschildverweis 
und Piktogramme

Warnung

Achtung! Brandgefahr.

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Staub-
saugers die Gebrauchsanleitung.

Verwenden einen zertifizierten Gehör-
schutz mit ausreichender Schutzwir-
kung. Ein höherer Lärmpegel kann 
zu dauerhaften Hörschäden führen. 

Tragen Sie einen Atemschutz 
der Schutzklasse FFP2 oder besser FFP3.

Das Produkt entspricht den einschlä-
gigen EU-Harmonisierungsrechtsvor-
schriften.

Schützen Sie den Staubsauger 
vor Regen und eindringendem Wasser.

Der Staubsauger ist nur 
für das Trockensaugen bestimmt. 
Saugen Sie keine nassen Materialien 
und Flüssigkeitenauf!
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yy Protect the power cord against mechanical and thermal 
damage. In the event that the power cord of the vacu-
um cleaner is damaged, immediately turn it off 
and do not use it, and have it repaired at an authorised 
service centre for the Extol® brand.

yy Ensure that the hose end and the air outlet is not direc-
ted at anybody‘s face.

yy Prevent the appliance from being used by persons 
(including children) whose physical, sensory or mental 
disability or incapacity or insufficient experience 
or knowledge prevents them from safely using the appli-
ance without supervision or instruction. Children must 
not play with the appliance. The use of the appliance 
by very small children (0–3 years of age) and small chil-
dren (3–8 years of age) without supervision is generally 
not taken into account. Children must not perform clea-
ning and maintenance tasks. Store the appliance and its 
power cord out of children‘s reach.

yy In the event that the hose becomes clogged, turn off 
the vacuum cleaner and remove the cause.

yy Empty out the ash collector bin in a well ventilated 
area. We recommend using the above-mentioned respi-
ratory tract protection.

yy Do not use the vacuum cleaner for standing or sitting on.

yy Ensure that the vacuum cleaner is located on a stable, 
even surface and that the vacuum cleaner is not tipped 
over during use.

yy This vacuum cleaner is not intended for use in the indu-
strial or commercial sphere, e.g. by cleaning firms. 
Likewise, it must not be used in environments 
where there is an explosion hazard (e.g. in dusty 
environments, in environments where flammable 
gases, fumes, etc. are present) or in environments 
with a corrosive atmosphere.

yy For the use of the vacuum cleaner in public transport 
vehicles, on board aircraft or ships, it is possible that 
additional requirements from national regulatory 
departments for workplace safety, from workplace 
safety departments, water management departments, 
etc. may apply.

VII. References to the 
label and pictograms

Warning

Attention! Fire hazard.

Read the user's manual before using 
the vacuum cleaner.

Use certified hearing protection 
with a sufficient level of protection. 
Exposure to higher noise levels may 
cause permanent hearing damage. 

Use respiratory tract protection 
of class FFP2 or better yet FFP3.

The product meets the respective 
EU harmonisation legal directives.

Protect the vacuum cleaner against 
rain and the ingression of water.

The vacuum cleaner is intended 
solely for dry vacuuming. Do not 
vacuum wet material and liquids!

Product with protection class II.

Disposal of electrical equipment 
at the end of its lifetime – 
see below.

SN:
Serial number.

Includes the year, month  
of manufacture and production 
batch number of the product.

Table 2

5.	 Place the top part of the vacuum cleaner back 
on to the ash collector bin and secure it in place 
using the clamps.

yy Ensure that the top removable part is seated 
correctly on the ash collector bin and no air 
is sucked in around the rim, which would redu-
ce the power of the vacuum cleaner and result 
in dustiness. 

ASSEMBLING THE VACUUM BLOWER

yy Assemble the vacuum cleaner as shown in fig. 1.

yy Insert the end of the suction hose into the suction hole 
in the vacuum cleaner‘s ash collector bin.

yy If necessary, put the removable metal tube 
on to the other end of the suction hose.

V. Starting / stopping
TURNING ON

1.	 Check that the mains voltage corresponds 
to the voltage on the rating label of the vacu-
um cleaner. The vacuum cleaner can be used 
in the voltage range of 220 to 240 V~50 Hz.

2.	 Insert the plug of the power cord into 
an el. power socket. 

yy To turn on the vacuum cleaner, set the power switch 
to position „I“.

•• ATTENTION
yy Only handle the vacuum cleaner if you have dry hands.

STOPPING/TURNING OFF

yy To turn it off, set the power switch to position „0“.

•• ATTENTION
It is a natural characteristic that the due to the large amount 
of very fine ash dust particles the filter quickly clogs and thus 
it is necessary to clean it frequently. For a rough dusting out 
of the filter it is sufficient to take the filter out and dust it out 
outdoors by tapping it against the edge of a footpath kerb.

VI. Fundamentals of using 
the vacuum cleaner

•• WARNING – FIRE HAZARD

yy Never vacuum hot, glowing or burning 
ash. Always vacuum only cold ash.

yy Prior to every use and after every use, 
the dust collector bin must be emptied out and cleaned.

yy Do not use paper dust bags or bags made from similar 
flammable materials.

yy Never use any other kind of vacuum cleaner for vacuu-
ming ash.

yy Never place the ash vacuum cleaner on flammable 
or polymeric surfaces including carpets or vinyl flooring.

yy Never vacuum wet or damp materials. This vacuum 
cleaner is intended only for vacuuming dry materials. 
Prevent the ingression of water or moisture into 
the internals of the vacuum cleaner.

yy Never use the vacuum cleaner to vacuum health dama-
ging substances, loose chemicals, stone dust, asbestos 
and materials of unknown composition or unknown 
effects on human health, etc.

yyWhen using the vacuum cleaner for extended periods 
of time, use hearing protection, and we also recommend 
to always use respiratory tract protection - a respirator 
with class FFP2 or better yet FFP3 protection.

yy Only use and store the vacuum cleaner 
in indoor areas. The ingression of rain 
or moisture into the electrical equipment 
of the vacuum cleaner may lead to injury 
by electrical shock.

yy In the event that it is not possible to avoid using 
the vacuum cleaner in a damp environment, use a resi-
dual current device.

yy Ensure sufficient ventilation while the vacuum cleaner 
is running.

yy Always connect the vacuum cleaner to a power 
socket equipped with a residual current device (RCD) 
with a breaking current of 30 mA.
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VIII. Cleaning 
and maintenance

•• ATTENTION
yy Before performing assembly, cleaning or other main-
tenance on the vacuum cleaner, disconnect the power 
cord from the electrical power source and only handle 
the vacuum cleaner if you have dry hands.

CLEANING THE FILTERS

yy Always clean the filter when it is clogged and prevents 
air flow.

yy Clean it outdoors by tapping against a rigid surface.

yy In the event of heavy clogging, the filter can be washed 
in water of a temperature up to  40° C with the addition 
of detergent. Then thoroughly rinse the filter out seve-
ral times in clean water.

yy Do not dry the filter out using a current of hot air, e.g. 
using a hair fan or compressed air, but rather allow 
it to dry out ideally at room temperature.

•• ATTENTION 
yy The filter must be perfectly clean prior to being 
inserted into the vacuum cleaner.

MAINTAINING THE VACUUM CLEANER

yy It is possible to wash out the ash collector bin using 
water, however, allow it to thoroughly dry out prior 
to using it.

yy Only clean the removable electrical part using a dry 
or damp textile. Take care that liquid does not enter 
into the electrical part. This part of the vacuum cleaner 
must not be cleaned using water.

yy For warranty repairs, please contact the vendor 
from whom you purchased the product and they 
will organise repairs at an authorised service centre 
for the Extol® brand. For a post warranty repair, please 
contact the authorised service centre of the Extol® 
brand directly (you will find the repair locations 
at the website at the start of this user‘s manual).

IX. Storage
yy Store the cleaned vacuum cleaner with the ash collec-
tor bin emptied out in a dry place out of the reach 
of children at a temperature of up to  40° C.  
Protect it against rodents.

X. Waste disposal
PACKAGING

yy Throw packaging materials into a container 
for the respective sorted waste. Throw the plastic hose 
into the appropriate container for plastics.

MOTOR UNIT

yy The part of the product that contains 
electronic components constitutes hazar-
dous waste. According to European Directive 
No. 2012/19 EU, electric appliances must 
not be thrown out with household waste, and must 
be handed over for ecological disposal at specified 
collection points for electrical equipment at the end 
of its lifetime. You can find information about these 
collection points and collection conditions from your 
vendor or at your local town council office.

METAL ASH COLLECTOR BIN

yy Hand over the unusable metal ash collector 
bin at a metal collection facility.
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